
Дисципліна Вибіркова дисципліна 3 

«Дискурсознавство»  

Рівень ВО Перший (бакалаврський) 

Назва 

спеціальності/освітньо-

професійної програми 

035 Філологія 

Мова і література (французька). Переклад 

Форма навчання Денна 

Курс, семестр, 

протяжність 

2 курс, 3 семестр, 3 кредити 

Семестровий контроль Залік 

Обсяг годин (усього: з 

них лекції/практичні) 

90 год. : лекції – 24 год., практичні – 20 год. 

Мова викладання французька 

Кафедра, 

яка забезпечує 

викладання 

Кафедра романських мов та інтерлінгвістики 

 

Автор дисципліни Андрієвська Вікторія Валеріївна, 

кандидат філологічних наук, доцент, доцент 

кафедри романських мов та інтерлінгвістики 

Короткий опис 

Вимоги до початку 

вивчення 

Рівень володіння французькою мовою ≥ А2,  

базові знання з теорії мовознавства та 

літературознавства. 

Що буде вивчатися Визначення поняття дискурсу, його категорії, 

структура та типи; протиставлення поняття 

дискурсу та тексту, дискурсу та функціонального 

стилю; основи дискурсивного аналізу, його 

основні положення та механізми.  

Чому це цікаво/треба 

вивчати 

У сучасному світі риторика та теорія комунікації 

виступають невід’ємними чинниками формування 

професійності фахівця будь-якої галузі. Філологія 

та переклад особливо потребують знання та 

розуміння основ дискурсології. Правильно 



будувати/сприймати дискурс, розрізняти види 

дискурсу та специфіку його структури, 

використовувати його із певною чітко визначеною 

комунікативною метою: впливу, маніпуляції, 

переконання тощо. 

Чому можна 

навчитися (результати 

навчання) 

- оперувати основними поняттями та тенденціями 

теорії дискурсу та дискурсивного аналізу; 

- визначати основні положення та правила 

формування успішного дискурсу; 

- розрізняти різновиди дискурсу та його структуру 

відповідно до екстралінгвістичних чинників 

комунікативної ситуації;  

- розуміти дискурсивну діяльність як реалізацію 

комунікативної інтенції її учасників; 

- оволодіти соціолінгвістичними конвенціями 

спілкування; 

- розвивати філологічну ерудицію. 

Як можна 

користуватися 

набутими знаннями та 

уміннями 

(компетентності) 

- для аналізу та опису соціолінгвальної ситуації з 

метою розв’язання комунікативних задач; 

- для комунікативної діяльності як реалізації 

функцій мови в різних суспільних сферах 

(жанрово-стильова диференціація мови); 

- для диференційованого використання мовних 

одиниць та конструктів різних рівнів з метою 

формування успішного дискурсу; 

- для проведення філологічних досліджень із 

застосуванням дискурсивного аналізу; 

- для формування аналітичного та критичного 

мислення. 

Інформаційне 

забезпечення 

Силабус навчальної дисципліни, методичні 

рекомендації з курсу, інтернет-ресурси. 

Web-посилання на 

силабус навчальної 

дисципліни на вебсайті 

факультету 

 

 

Здійснити вибір - «ПС-Журнал успішності-Web» 
 

http://194.44.187.20/cgi-bin/classman.cgi

